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Cyngor Cymuned Llanrhystud Community Council

Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd 01 Ebrill 2026 yn Neuadd Eglwys Llanddeiniol
Minutes of the meeting held 01 April 2026 in Llanddeiniol Church Hall

1. Presennol | Present:

Cyng. Gwyn W. EVANS (GE), John EVANS (JE), Gwyn JONES (GJ).
Eifion ROBINSON (Clerc | Clerk).

2. Ymddiheuriadau | Apologies:

Glyn DAVIES (GD), Meinir Evans (ME), Gareth FLYNN (GF), Charles GREEN (Cadeirydd | Chair), Morris
Jones (MJ), Donald MORGAN (DM), lestyn TUDUR-JONES (ITJ).

3. Datgan diddordeb | Declaration of interest:
Dim datganiad o ddiddordeb | No declaration of interest.
4. Cofnodion | Minutes:

Ni chymeradwywyd cofnodion y cyfarfod a gynhelir ar 11 Mawrth 2026 oherwydd angen tynnu sylw at
gamgymeriad: yn eitem 10.2, nodir mai cerddwyr sydd a blaenoriaeth wrth groesfannau yn unol a chod
y ffordd fawr — mae’r gwybodaeth yma yn anghywir gan nid croesfannau ffurfiol sydd wrth y cyffordd i'r
A487 a ger y rhyd.

The minutes of the meeting held on 11 March 2026 were not approved as it is necessary to draw
attention to an error: in item 10.2, it was noted that pedestrians have priority at crossings as per the
highway code — this information is incorrect since the crossings at the junction to the A487 and by the
ford are not formal crossings.

5. Materion agored a gweithredoedd yn dilyn y cyfarfod blaenorol | Open matters and actions from the previous
meeting:

# Disgrifiad | Description Diweddariad | Update Gweithred | Action

Clerc: i gael gwybodaeth gan
bob un i ganiatau i'r cyngor
ystyried pob un ac o bosibl
gwneud penderfyniad yny
cyfarfod nesaf.

Clerc: mae nifer o unigolion wedi
dangos diddordeb yn y gwaith.

01 Cynnal Cae Ceredig | Cae
Ceredig Maintenance.

Clerk: a number of individuals have
shown interest in the work.

Clerk: to obtain information
from each to allow council to
consider each and potentially
make decision in the next
meeting.

02 Arwydd Cae Ceredig | Sign

for Cae Ceredig.

Clerc: dangoswyd cynllun ag argraffwyd
gan Y.Kolczak.

Cyngor: rhoddwyd adborth ar y cynllun.

Clerk: showed a design drafted by
Y.Kolczak.

Council: provided feedback on the
design.

Clerc: i rannu’r adborth gyda
Y.Kolczak.

Clerk: to pass on feedback to
Y.Kolczak.




# Disgrifiad | Description Diweddariad | Update Gweithred | Action
03 Tynnu’r camfa oddi ary Clerc: heb glywed nol wrthy Clerc: i geisio cysylltu gyda’r
llwybr cyhoeddus | perchennog. perchennog eto.
Removal' of the stile from Clerk: has not had a reply from the Clerk: to attempt to contact
the public footpath. landowner. landowner again.
04 Matthew Roebuck (CSC | Clerc: talwyd yr anfonebau i gyd erbyn Clerc: i drefnu’r asesiad ar
CCC): Grant Chwarae 31 Mawrth ac fe fydd yr adroddiad yn gyfer gosod y offer.
Cyfalaf Ceredigion 2025 | cael ei gyflwyno erbyn 10 Ebrill, yn 6l yr | cierk: to arrange the
Ceredigion Capital Play angen. equipment installation
Grant 2025. Clerk: all invoices were paid by the 31 assessment.
March and the report will submitted by
the 10 April, as required.
05 Parcio yny gymuned | Clerc: nid yw’r tir wrth gyffordd Heol Clerc: i gysylltu a CSC ynghylch
Parking in the community. | Islwyn ar gael i'w ystyried. y cyfle parcio a ddarperir gan
Clerk: the land next to the junction to gais cynllunio D.Wright.
Heol Islwyn is not available for Clerk: to contact CCC regarding
consideration. the parking opportunity
provided by D.Wright planning
application.
06 Teiars wedi cael eu tipio’n | GE: mae CNC yn ymwybodol, ond nid GE: i ddiweddaru yn y cyfarfod
anghyfreithlon | Tyre fly yw’r person perthnasol ar yr achos yma | nesaf.
tipping. eto, er ei bod mewn llaw. Nodwyd, bod | G£: 1o update in the next
mwy o deiars wedi eu adio ers y tro meeting.
cyntaf.
GE: NRW are informed, though the
relevant person is not yet on this case, it
is however in hand. It is noted that
more tyres have been added since the
first incident.
07

Carthffosiaeth yn codi trwy
draen ary B4337 —
digwydd tro ar 6l tro.
Sewage rising through a
drain on the B4337 —
repeated occurrences.

GE: nid oes glaw trwm wedi bod yn
ddiweddar felly nid yw’r broblem yn
weladwy ar hyn o bryd. Mae’n bwysig i
breswylwyr cysylltu gyda Dwr Cymru
pan fydd yn digwydd eto.

GE: there hasn’t been heavy rain
recently so the issue is nod visible at the
moment. It important that residents
contact Welsh Water when it happens
again.

Clerc: dim gweithred pellach ar
hyn o bryd.

Clerk: no further action at this
time.

6. Cynllunio | Planning
# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision
24/03/26 - Matthews Matthews Property Cyngor: cytunwyd mai ‘dim arsylwadau’ sydd i'w
Development Ltd, Tynbwlch, Llanddeiniol, SY23 | nodi.
01 4BY. Council: agree ‘no observations’ are to be noted.

A260159: Proposed installation of new
agricultural vehicular access and stopping up of

existing access.




7. Gohebiaeth / Correspondence

# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision
18/03/26 — Preswylydd | Resident. Clerc: i weld os oes unrhyw wybodaeth perthnasol i’'w rhannu,

01 | Caisrhyddid gwybodaeth | Freedom sydd ddim ary wefan yn barod.
of information request. Clerk: to check if there is any relevant information to share, that

isn’t already on the website.
02 27/03/26 — Cyswillt trwy’r wefan | GE: nid yw'r cynghorwyr a oedd yn bresennol wedi treulio
Contact via website. amser yn arsylwi'r mesurau tawelu; fodd bynnag, er nad oedd
Tawelu traffig ar y B4337 | Traffic yn bresennol, darparodd ITJ (sydd wedi arsylwi'r mesurau)
calming on B4337. sylwadau ysgrifenedig. | grynhoi, mae traffig yn gyffredinol yn
arafach, er bod cyflymu rhwng y lympiau cyflymder yn amlwg;
mae swn a dirgryniadau wedi cynyddu yn enwedig pan fydd
loriau a rhannau rhydd yn mynd heibio. Mae ITJ hefyd yn
awgrymu y dylid gosod rheiliau wrth y bwrdd uchel wrth y rhyd,
er mwyn osgoi beicwyr rhag dod oddi ar y bont ac i'r ffordd..
GE: councillors present have not spent time observing the
calming measures; however, although not present, ITJ (who has
observed the measures) provided written observations. In
summary, traffic is generally slower, although accelerating
between the speed bumps is evident; noise and vibrations have
increased especially when lorries with loose parts pass by. ITJ
also suggests railings should be installed at the raised table by
the ford, to avoid bikers coming off the bridge and onto the
road.
Er gwybodaeth yn unig | For information only
03 17/03/26 — CSC | cCC Nodwyd. Dim camau pellach.

Cau Ffordd Dros Dro | Temporary Noted. No further action.

Road Closure: B4577A Aberarth

[13/04/2026, 09:30-15:30].

23/03/26 —CSC | ccC Clerc: i ddangos yr hysbysiad ar yr hysbysfwrdd.

04 ETHOLIAD I'R SENEDD 2026 - Clerk: to show the notice on the noticeboard.
Hysbysiad o Etholiad | SENEDD
ELECTION 2026 - Notice of Election.
8. Apeliadau | Appeals

#

Disgrifiad | Description

Penderfyniad | Decision

Dim apeliadau | No appeals.




9. Cyfrifon | Accounts
I.  Balansau banc am y cyfnod 25.03.2026 | Bank balances for the period 25.03.2026:

Cyf. Cyfredol | Current Acc. 40-08-09; 70649244 £ 2,906.27
Cyf. Cynilo | Savings Acc. 40-08-09; 81355120 £5,144.53
Cyfanswm cyfredol | Current total £ 8,050.80

Il. Taliadau wedi’u cymeradwyo | Payments approved:

1 E.Robinson (Cyflog Chwefror | Salary February) £241.20

Ill. Taliadau wedi’u derbyn | Payments received:

1 Llog Banc | Bank Interest £17.89

10. Materion a godwyd gany gymuned | Matters raised by the community.

# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision

01 Gofynnwyd ynglyn ag ail-osod y mainc ar ben Stryd yr | Clerc: i ofyn i’r Asiantaeth Cefnffyrdd os oes
Eglwys. modd gosod mainc yn y lleoliad yma.
A query regarding the replacement of the bench at the | Clerk: to enquire with the Trunk Road Agency if
top of Church Street was raised. the bench can be placed at this location.

11. Unrhyw fusnes arall (UFA) | Any other business (AOB)

# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision

Dim | None.

Cyfarfod nesaf yn dilyn y Cyfarfod Blynyddol ar 06 Mai 2026 am 7.30 yn — Neuadd Goffa Llanrhystud.
Next meeting to following the Annual Meeting on 06 May 2026 at 7.30 pm — Llanrhystud Memorial Hall.

Croesewir gohebiaeth yn y Gymraeg a'r Saesneg | Correspondence welcomed in Welsh and English.

Llofnod y cadeirydd | Chairpersons signature: Dyddiad | Date:




